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10.
Vyhláška ministra zahraničních věcí 

ze dne 7. ledna 1938 

o mezinárodní působnosti obchodní smlouvy 
mezi republikou československou a Austral­
ským soustátím, podepsané v Praze dne 19. 

srpna 1936.

President republiky ratifikoval dne 24. 
července 1937, po projevu souhlasu Národním 
shromážděním, obchodní smlouvu mezi repu­
blikou československou a Australským sou­
státím, podepsanou v Praze dne 19. srpna 
1936 a uvedenou v prozatímní platnost vládní 
vyhláškou ze dne 13. listopadu 1936, č. 334 
Sb. z. a n.; ratifikační listiny byly vyměněny 
v Canberra dne 11. listopadu 1937; podle 
svého článku 8 nabyla smlouva mezinárodní 
působnosti dnem 25. listopadu 1937.

Dr. Krofta v. r.

11.
Vyhláška ministra financí v dohodě 

s ministrem pošt a telegrafů 

ze dne 12. ledna 1938 
o výplatě úsporných a šekových vkladů a po­
hledávek na účtech v hotovosti u poštovní spo­
řitelny v Budapešti podle zákona ze dne 15. 
května 1924, č. 148 Sb. z. a n., kterým se pro­
vádějí úmluva a dohoda o poštovní spořitelně 

uherské ze dne 7. listopadu 1922, č. 147 Sb. z. 
a n. z r. 1924.

Ježto přípx-avné práce s provedením úmluvy 
jsou skončeny, vyhlašuje se:

§ 1.

Podíl připadající na každou rakousko-uher- 
skou korunu určuje se na základě ustanovení 
§ 4, odst. 1 zákona ze dne 15. května 1924, 
č. 148 Sb. z. a n., podle poměru převedených 
pohledávek k celkové úhradě, na 62% (šede- 
sátdvě procenta).
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§ 2.

Výplatu provede poštovní spořitelna v Praze. 

Dr. Kalfus v. r.

12.

Vyhláška ministra financí (93) 
ze dne 17. ledna 1938, 

kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 
československé o platebním styku českoslo- 

vensko-maďarském.

Podle § 4 vládního nařízení (VI) ze dne 
2. prosince 1931, č. 179 Sb. z. a n., kterým se 
provádí ustanovení § 2, č. 2 zákona ze dne 
14. prosince 1923, č. 7 Sb. z. a n. z r. 1924, 
o ochraně československé měny a oběhu zá­
konných platidel, jakož i § 9 opatření Stálého 
výboru ze dne 7. listopadu 1929, č. 166 Sb. z. 
a n., o konečné úpravě československé měny, 
vyhlašuji s účinností ode dne vyhlášení opa­
tření Národní banky československé ze dne
11. ledna 1938.

Dr. Kalfus v. r.

Opatření
Národní banky Československé 

o platebním styku československo-maďar- 
ském.

Národní banka československá provádějíc 
příslušná ustanovení dohody o platebním 
styku mezi republikou československou a krá­
lovstvím Maďarským ze dne 22. prosince 1937 
stanoví ve shodě s ministrem financí podle 
§§ 1 a 2 vl. nař. č. 179/1931 Sb. z. a n.:

(s) V jednotlivostech platí:

a) Platy ze vzájemné výměny zboží uvede­
ného v příloze č. 1 zmíněného protokolu (sku­
pina I a II) budou vyrovnávány soukromými 
kompensacemi.

b) Platy ze vzájemné výměny zboží uvede­
ného v příloze č. 2 protokolu (skupina III, 
zboží v dovozu a vývozu kontingentované) 
budou vyrovnávány na vázaných účtech 
značky „P“ maďarských kompensačních 
bank, vedených v československých korunách 
u oprávněných bank československých (§ 1 
vládního nařízení ze dne 29. února 1924, č. 46 
Sb. z. a n.).

c) Platy ze vzájemné výměny zboží, jež není 
v dovozu a vývozu kontingentováno (příloha 
č. 3 protokolu), budou vyrovnávány na váza­
ných účtech značky „SV“ maďarských kom­
pensačních bank, vedených v českosloven­
ských korunách u oprávněných bank česko­
slovenských (§ 1 vl. nař. č. 46/1924 Sb. z. 
a n.).

d) úhrady za zboží dovezené z Maďarska, 
uvedené v příloze č. 4 protokolu, budou sklá­
dány na „Lázeňský účet Maďarské Národní 
banky", vedený v československých korunách 
u české eskomptní banky a úvěrního ústavu 
v Praze.

e) úhrady za zboží dovezené z Maďarska, 
uvedené v příloze č. 5 protokolu, budou sklá­
dány v československých korunách na „Vá­
zaný účet s volnou disposicí do tuzemska" 

'u Bratislavské všeobecné banky v Bratislavě.
f) Úhrady za dovezené zboží saz. čís. 647 

československého celního sazebníku (knihy, 
tiskopisy atd.) budou skládány na „Knižní 
účet Maďarské Národní banky", vedený 
v československých korunách u české 
eskomptní banky a úvěrního ústavu v Praze.

A.
Platební styk ze vzájemného 

obchodu se zbožím.
ČI. 1.

(D Podle ujednání obsaženého v protokolu 
ze dne 22. prosince 1937 řídí se způsob vyrov­
návání platů vyplývajících ze vzájemné vý­
měny zboží mezi Československem a Maďar­
skem druhem zboží, za něž má býti placeno.

^ (-) Zboží jest seznamenáno v přílohách 1 
až 5 svrchu zmíněného protokolu a lze do nich 
nahlédnouti v úředních hodinách u Národní 
banky československé (devisový odbor) 
v Praze a u všech jejích filiálek..

ČI. 2.

Pro povolení plateb československých dluž­
níků podle čl. 1 platí obecné devisové před­
pisy československé.

B.
Platební styk s výjimkou platů 

za zboží.

čl. 3.
Ku provádění vzájemných platů mezi 

Československem a Maďarskem, vyjmenova- 
nýchv čl. 4, zřizuje se „Sběrný účet B Maďar­
ské Národní banky u Národní banky česko­
slovenské" (dále jen Sběrný., účet B). Tento


